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Road Traffic (Public Service Vehicles) (Amendment) 
(No. 2) Regulation 2022

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under section 7(1) 
of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 16 December 2022.

2. Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations amended

The Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations (Cap. 
374 sub. leg. D) are amended as set out in sections 3 to 11.

3. Regulation 2 amended (interpretation)

Regulation 2(1)—

Add in alphabetical order

“electronic record (電子紀錄) has the meaning given by 
section 2(1) of the Electronic Transactions Ordinance 
(Cap. 553);

printout (列印本) includes a copy of a printout;”.

4. Regulation 12 amended (passenger service licence certificates and 
plates)

 (1) After regulation 12(3)—

Add

 “(3A) For a certificate issued under subregulation (1) in 
respect of a vehicle that is issued in the form of an 
electronic record, while a proper printout of the 
e-certificate is displayed on the vehicle, the printout 
is deemed to be the original certificate.”.

《2022年道路交通 (公共服務車輛 ) (修訂 ) (第 2號 )
規例》

(由運輸及物流局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 7(1)條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2022年 12月 16日起實施。

2. 修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》
《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附屬法例 D)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 11條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“列印本 (printout)包括列印本的副本；
電子紀錄 (electronic record)具有《電子交易條例》(第

553章 )第 2(1)條所給予的涵義；”。

4. 修訂第 12條 (客運營業證證明書及字牌 )

 (1) 在第 12(3)條之後——
加入

 “(3A) 凡有證明書根據第 (1)款就某車輛發出，而該證明
書是以電子紀錄形式發出的，就該電子證明書而
言，在該電子證明書的合規格列印本在該車輛上展
示時，該列印本即當作是該證明書的正本。”。
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 (2) Regulation 12(4)(c)—

Repeal

“or plate, purporting to be a certificate or plate referred to 
in subregulation (3)”

Substitute

“, printout or plate, purporting to be a certificate referred 
to in subregulation (3)(a), a printout referred to in 
subregulation (3A), or a plate referred to in subregulation 
(3)(b)”.

 (3) Regulation 12(4)(d)—

Repeal

“subregulation (3)”

Substitute

“subregulation (3)(a), or a printout of an e-certificate,”.

 (4) Regulation 12(5)—

Repeal

“defaced or destroyed”

Substitute

“destroyed, defaced or damaged”.

 (5) After regulation 12(6)—

Add

 “(7) In this regulation—

e-certificate (電子證明書) means a certificate issued under 
subregulation (1) that is issued in the form of an 
electronic record;

 (2) 第 12(4)(c)條——
廢除
“第 (3)款所提述的證明書或字牌，而該等證明書”

代以
“第 (3)(a)款所提述的證明書的證明書，或任何看來是第
(3A)款所提述的列印本的列印本，或任何看來是第 (3)(b)
款所提述的字牌的字牌，而所展示的證明書、列印本”。

 (3) 第 12(4)(d)條——
廢除
在“展示”之後的所有字句
代以
“已屬無效的第 (3)(a)款所提述的證明書，或已屬無效的
電子證明書的列印本。”。

 (4) 第 12(5)條——
廢除
“毀損或毀滅”

代以
“毀滅、毀損或損壞”。

 (5) 在第 12(6)條之後——
加入

 “(7) 在本條中——
合規格列印本 (proper printout)就電子證明書而言，指

其清晰易讀的列印本，而該列印本符合署長在有關
的客運營業證的條件中指明的規格；
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proper printout (合規格列印本), in relation to an 
e-certificate, means a clearly legible printout of the 
e-certificate that conforms to the specifications 
specified by the Commissioner in the conditions of 
the relevant passenger service licence.”.

5. Regulation 13 amended (interpretation)

 (1) Regulation 13, Chinese text, definition of 旅遊代理人—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.

 (2) Regulation 13—

Add in alphabetical order

“e-permit (電子許可證) means a hire car permit issued in 
the form of an electronic record;

paper permit (紙本許可證) means a hire car permit issued 
in paper form;

proper printout (合規格列印本), in relation to an e-permit, 
means a clearly legible printout of the e-permit that 
conforms to the specifications specified by the 
Commissioner in the conditions of the permit;”.

6. Regulation 14 amended (issue or refusal of hire car permits)

 (1) After regulation 14(5)—

Add

 “(5A) For a hire car permit issued in respect of a private 
car that is an e-permit, while a proper printout of the 
e-permit is displayed on the private car, the printout 
is deemed to be the original hire car permit.”.

 (2) Regulation 14(7)—

Repeal

電子證明書 (e-certificate)指根據第 (1)款發出的並以電
子紀錄形式發出的證明書。”。

5. 修訂第 13條 (釋義 )

 (1) 第 13條，中文文本，旅遊代理人的定義——
廢除句號
代以分號。

 (2) 第 13條——
按筆劃數目順序加入
“合規格列印本 (proper printout)就電子許可證而言，指

其清晰易讀的列印本，而該列印本符合署長在該許
可證的條件中指明的規格；

紙本許可證 (paper permit)指以紙張形式發出的出租汽
車許可證；

電子許可證 (e-permit)指以電子紀錄形式發出的出租汽
車許可證。”。

 6. 修訂第 14條 (出租汽車許可證的發出或拒發 )

 (1) 在第 14(5)條之後——
加入

 “(5A) 凡有屬電子許可證的出租汽車許可證就某私家車發
出，就該電子許可證而言，在該電子許可證的合規
格列印本在該私家車上展示時，該列印本即當作是
該出租汽車許可證的正本。”。

 (2) 第 14(7)條——
廢除
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“defaced or destroyed”

Substitute

“destroyed, defaced or damaged”.

7. Regulation 16 amended (renewal of permit)

Regulation 16(3), after “(5)”—

Add

“, (5A)”.

8. Regulation 17 amended (replacement of permit for a different 
vehicle)

 (1) Regulation 17(2)—

Repeal

everything after “subregulation (1)” and before “issue”

Substitute

“the Commissioner may cancel the existing hire car permit 
and, subject to subregulation (2A) and regulations 15 and 
19,”.

 (2) After regulation 17(2)—

Add

 “(2A) If  the existing hire car permit is a paper permit, the 
Commissioner must not issue a new hire car permit 
under subregulation (2) unless the existing hire car 
permit has been surrendered to the Commissioner.

 (2B) If  the existing hire car permit is an e-permit, after 
the existing hire car permit is cancelled under 
subregulation (2), the hire car permit holder must 
immediately ensure that no printout of the e-permit 
is displayed on the private car in respect of which the 
permit is issued.”.

“毀損或毀滅”

代以
“毀滅、毀損或損壞”。

7. 修訂第 16條 (許可證的續期 )

第 16(3)條，在 “(5)”之後——
加入
“、(5A)”。

8. 修訂第 17條 (就不同車輛替換許可證 )

 (1) 第 17(2)條——
廢除
“，以及獲交回現有的出租汽車許可證後，可取消該出
租汽車許可證，並在符合第 15及 19條”

代以
“後，可取消有關現有的出租汽車許可證，並可在符合
第 (2A)款及第 15及 19條”。

 (2) 在第 17(2)條之後——
加入

 “(2A) 如現有的出租汽車許可證屬紙本許可證，除非該現
有的出租汽車許可證已交回署長，否則署長不得根
據第 (2)款發出新的出租汽車許可證。

 (2B) 如現有的出租汽車許可證屬電子許可證，在該現有
的出租汽車許可證根據第 (2)款取消後，出租汽車
許可證持有人須立即確保不在獲發該許可證的私家
車上，展示該電子許可證的列印本。”。
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 (3) Regulation 17(3), after “(5)”—

Add

“, (5A)”.

9. Regulation 26 amended (return of permits to Commissioner)

 (1) Regulation 26(1)—

Repeal everything before paragraph (a)

Substitute

 “(1) A hire car permit holder must comply with 
subregulation (1A) if  any of the following events 
happens—”.

 (2) Regulation 26(1)—

Repeal paragraph (a)

Substitute

 “(a) the hire car permit ceases to be valid under 
regulation 18;”.

 (3) Regulation 26(1)(b)(i), English text—

Repeal

“on receipt of a notification under regulation 22(3)”

Substitute

“a notification under regulation 22(3) is received”.

 (4) Regulation 26(1)(b)(ii), English text—

Repeal

“on receipt of a notification under regulation 55A(4)”

Substitute

“a notification under regulation 55A(4) is received”.

 (3) 第 17(3)條，在 “(5)”之後——
加入
“、(5A)”。

9. 修訂第 26條 (將許可證交回署長 )

 (1) 第 26(1)條——
廢除在 (a)段之前的所有字句
代以

 “(1) 如有任何以下事項發生，出租汽車許可證持有人須
遵守第 (1A)款——”。

 (2) 第 26(1)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 出租汽車許可證根據第 18條不再有效；”。
 (3) 第 26(1)(b)(i)條，英文文本——

廢除
“on receipt of a notification under regulation 22(3)”

代以
“a notification under regulation 22(3) is received”。

 (4) 第 26(1)(b)(ii)條，英文文本——
廢除
“on receipt of a notification under regulation 55A(4)”

代以
“a notification under regulation 55A(4) is received”。
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 (5) Regulation 26(1)(b)(iii), English text—

Repeal

“on receipt of a notification under regulation 55B(3)”

Substitute

“a notification under regulation 55B(3) is received”.

 (6) After regulation 26(1)—

Add

 “(1A) The hire car permit holder must—

 (a) in the case of a paper permit—

 (i) immediately ensure that the permit is not 
displayed on the private car in respect of 
which the permit is issued; and

 (ii) return the permit to the Commissioner 
within 30 days after the happening of the 
event; or

 (b) in the case of an e-permit—immediately ensure 
that no printout of the e-permit is displayed on 
the private car in respect of which the permit is 
issued.”.

10. Regulation 27 amended (production of permit or records on 
request)

 (1) Regulation 27(1)(a)—

Repeal

“by any person in charge of a vehicle which he”

Substitute

“, or a proper printout of a hire car permit that is an 
e-permit, by any person in charge of a vehicle that the 
officer or the Commissioner”.

 (5) 第 26(1)(b)(iii)條，英文文本——
廢除
“on receipt of a notification under regulation 55B(3)”

代以
“a notification under regulation 55B(3) is received”。

 (6) 在第 26(1)條之後——
加入

 “(1A) 出租汽車許可證持有人須——
 (a) 如屬紙本許可證——

 (i) 立即確保不在獲發該許可證的私家車上
展示該許可證；及

 (ii) 在有關事項發生後 30日內，將該許可證
交回署長；或

 (b) 如屬電子許可證——立即確保不在獲發該許
可證的私家車上展示該電子許可證的列印
本。”。

10. 修訂第 27條 (在要求下出示許可證或紀錄 )

 (1) 第 27(1)(a)條——
廢除
“他有理由懷疑正用作或曾被用作經營出租汽車服務的
車輛的人，出示出租汽車許可證”

代以
“其有理由懷疑正用作或曾被用作經營出租汽車服務的
車輛的人，出示出租汽車許可證，或出示屬電子許可證
的出租汽車許可證的合規格列印本，”。
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 (2) Regulation 27(1)(b), English text—

Repeal

“his”

Substitute

“the”.

 (3) Regulation 27(2)(a)—

Repeal

“his hire car permit”

Substitute

“the hire car permit or proper printout”.

11. Regulation 57 amended (offences)

Regulation 57(2), after “11(1)”—

Add

“, 17(2B)”.

LAM Sai-hung
Secretary for Transport and 

Logistics

17 October 2022

 (2) 第 27(1)(b)條，英文文本——
廢除
“his”

代以
“the”。

 (3) 第 27(2)(a)條——
廢除
在“求出示”之後的所有字句
代以
“出租汽車許可證或合規格列印本時，沒有立即出示出
租汽車許可證或合規格列印本；或”。

11. 修訂第 57條 (罪行 )

第 57(2)條，在 “11(1)”之後——
加入
“、17(2B)”。

運輸及物流局局長
林世雄

2022年 10月 17日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

Passenger service licence certificates (PSLCs) and hire car 
permits (HCPs) issued under the Road Traffic (Public Service 
Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. D) (PSV Regulations) 
are currently in paper form. The main purpose of this 
Regulation is to amend the PSV Regulations to cater for PSLCs 
and HCPs in the form of an electronic record (referred to as 
e-PSLCs and e-HCPs respectively).

2. Section 3 amends regulation 2 of the PSV Regulations to add 
new definitions.

3. Section 4—

 (a) adds a new regulation 12(3A) to the PSV Regulations 
to deem proper printouts of e-PSLCs displayed on 
relevant vehicles to be original PSLCs;

 (b) amends regulation 12(4) of the PSV Regulations to 
deal with displaying certain questionable printouts or 
printouts of invalid e-PSLCs; and

 (c) amends regulation 12(5) of the PSV Regulations to 
ensure that the Commissioner for Transport 
(Commissioner) may issue duplicate PSLCs if  
e-PSLCs are damaged.

4. Section 5 amends regulation 13 of the PSV Regulations to add 
new definitions for the interpretation of Part III of the PSV 
Regulations.

註釋

現時，根據《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附
屬法例D)(《公共服務車輛規例》)發出的客運營業證證明書 (客
運證明書 )及出租汽車許可證 (出租汽車證 )採用紙張形式。
本規例的主要目的是修訂《公共服務車輛規例》，以配合採用
電子紀錄形式的客運證明書及出租汽車證 (分別稱為電子客
運證明書及電子出租汽車證 )。

2. 第 3條修訂《公共服務車輛規例》第 2條，加入新訂定義。

3. 第 4條——
 (a) 在《公共服務車輛規例》加入新訂第 12(3A)條，將

在有關車輛上展示的電子客運證明書的合規格列印
本當作是客運證明書的正本；

 (b) 修訂《公共服務車輛規例》第 12(4)條，處理展示某
些存疑的列印本或無效電子客運證明書的列印本的
情況；及

 (c) 修訂《公共服務車輛規例》第 12(5)條，確保電子客
運證明書如損壞，運輸署署長 (署長 )可發出客運
證明書複本。

4. 第 5條修訂《公共服務車輛規例》第 13條，為該規例第 III部
的釋義加入新訂定義。
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註釋
第 5段

Explanatory Note
Paragraph 5

5. Section 6 adds a new regulation 14(5A) to the PSV Regulations 
to deem proper printouts of e-HCPs displayed on relevant 
private cars to be original HCPs. Section 6 also amends 
regulation 14(7) of the PSV Regulations to ensure that the 
Commissioner may issue duplicate HCPs if  e-HCPs are 
damaged.

6. Regulation 17(2) of the PSV Regulations provides that for 
replacing existing HCPs for different vehicles, the existing 
HCPs must be surrendered to the Commissioner. Section 8 
amends that regulation 17(2) and adds new regulation 17(2A) 
and (2B) to the PSV Regulations so that—

 (a) the surrender requirement only applies to existing 
HCPs in paper form (paper HCPs) and does not 
apply to existing e-HCPs; and

 (b) after existing HCPs are cancelled under regulation 
17(2) of the PSV Regulations, printouts of relevant 
e-HCPs must not be displayed.

7. Regulation 26 of the PSV Regulations requires the return of 
HCPs to the Commissioner on the happening of certain events. 
Section 9 amends that regulation 26—

 (a) so that the return requirement does not apply to 
HCPs that cease to be valid under regulation 14(4) 
of the PSV Regulations; and

 (b) to provide that—

 (i) the return requirement only applies to paper 
HCPs and does not apply to e-HCPs; and

 (ii) relevant paper HCPs and the printouts of 
relevant eHCPs must not be displayed.

5. 第 6條在《公共服務車輛規例》加入新訂第 14(5A)條，將在有
關私家車上展示的電子出租汽車證的合規格列印本當作是出
租汽車證的正本。第 6條亦修訂《公共服務車輛規例》第 14(7)
條，確保電子出租汽車證如損壞，署長可發出出租汽車證複
本。

6. 《公共服務車輛規例》第 17(2)條規定，就為不同車輛替換現
有的出租汽車證而言，現有的出租汽車證須交回署長。第 8
條修訂上述第 17(2)條，在《公共服務車輛規例》中加入新訂
第 17(2A)及 (2B)條——

 (a) 使交回規定只適用於現有的紙張形式出租汽車證 (紙
本出租汽車證 )，而並不適用於現有的電子出租汽
車證；及

 (b) 規定現有的出租汽車證根據《公共服務車輛規例》
第 17(2)條取消後，不得展示有關的電子出租汽車
證的列印本。

7. 《公共服務車輛規例》第 26條規定在若干事項發生後，出租
汽車證須交回署長。第 9條修訂上述第 26條——

 (a) 使交回規定不適用於根據《公共服務車輛規例》第
14(4)條而不再有效的出租汽車證；及

 (b) 規定——
 (i) 交回規定只適用於紙本出租汽車證，而並不適

用於電子出租汽車證；及
 (ii) 不得展示有關的紙本出租汽車證及有關的電子

出租汽車證的列印本。
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8. Regulation 27 of the PSV Regulations empowers police officers 
or the Commissioner to require the production of HCPs for 
examination. Section 10 amends that regulation 27 to provide 
for the production of proper printouts of e-HCPs.

9. Section 11 amends regulation 57(2) of the PSV Regulations to 
create an offence for a contravention of the new regulation 
17(2B) of the PSV Regulations (added by section 8).

10. The Regulation also makes consequential amendments to 
regulations 16(3) and 17(3) of the PSV Regulations (see 
sections 7 and 8(3)), and makes certain minor textual 
amendments to the PSV Regulations.

8. 《公共服務車輛規例》第 27條賦權警務人員或署長要求出示
出租汽車證以供查閱。第 10條修訂上述第 27條，就出示電
子出租汽車證的合規格列印本訂定條文。

9. 第 11條修訂《公共服務車輛規例》第 57(2)條，就違反該規例
新訂第 17(2B)條 (第 8條所加入者 )，訂立罪行。

10. 本規例亦對《公共服務車輛規例》第 16(3)及 17(3)條作出相應
修訂 (見第 7及 8(3)條 )，並對《公共服務車輛規例》作出若
干輕微的文字修訂。
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